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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1226/78
of 6 June 1978

extending the provisional anti-dumping duty on kraft liner paper and board
originating in the United States of America, and amending its method of calcu-

lation

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
459/68 of S5 April 1968 on protection against
dumping or the granting of bounties or subsidies by
countries which are not members of the European
Economic Community (1), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1411/77 (?), and in particular Article 16
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas by Regulation (EEC) No 511/78 () the
Commission imposed a provisional anti-dumping
duty on kraft liner paper and board originating in the
United States of America;

Whereas the examination of the facts of this matter
has not yet been completed and the exporters and
importers principally concerned have requested that
the duty be extended for a period not exceeding three
months,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The provisional anti-dumping duty on kraft liner
paper and board originating in the United States of
America, imposed by Regulation (EEC) No 511/78, is
hereby extended for a period not exceeding three
months.

. Article 2
Article 1 (2) of Regulation (EEC) No 511/78 shall be
replaced by the following :

2. The amount of such duty shall correspond
to the difference between the fair market price in

(1) OJ No L 93, 17. 4. 1968, p. 1.
() OJ No L 160, 30. 6. 1977, p. 4.
() OJ No L 69, 11. 3. 1978, p. 9.

the United States of America as set out below and
the free-at-frontier Community price, duty unpaid,
per tonne net to the first importer.

For the purpose of this Regulation, the fair market
prices in the United States of America brought up
to a cif Community frontier basis, duty unpaid, are
as follows :

Per tonne
Nominal weight 175 grams or
more per square metre : US$ 258
- Nominal weight 150 grams or
more and less than 175 grams
per square metre : US$ 268
Nominal weight less than 150
grams per square metre : US$ 278

The above fair market prices :

— shall be reduced by 1% if the terms and
conditions of sale provide for payment when
the goods arrive in the Community,

— shall be net if payment is made within 30 days
of the arrival in the Community,

— shall be increased by 1 % for each subsequent
30 day period of credit.

Where prices are invoiced by reference to area, the
fair market price per 100 square metres shall be
calculated in accordance with the following
formula :

Fair market price in US$ per tonne X nominal
gram weight per square metre

10 000

The actual gram weight may vary by + 5§ % from
the nominal gram weight.’
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Article 3 Without prejudice to Article 18 of Regulation (EEC)

No 459/68, it shall apply until the entry into force of
an Act of the Council adopting definitive measures or,
at the latest, until the expiry of a period of three
months beginning on 11 June 1978.

This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Luxembourg, 6 June 1978.

For the Council
The President
K. B. ANDERSEN
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1227/78
of 6 June 1978

on the opening, allocation and administration of a Community tariff quota for
rum, arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of the Common
Customs Tariff and originating in the ACP States (1978/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having- regard to the proposal from the Commission,

Whereas under the ACP-EEC Convention of Lomé
signed on 28 February 1975, and in particular under
Protocol 7 thereto, products originating in the ACP
States which fall within tariff subheading 22.09 C 1
(rum, arrack ; tafia), shall, until the entry into force of
a common organization of the market in spirits, be
imported into the Community free of customs duties
under conditions such as to permit the development
of traditional trade flows between the ACP States and
the Community and between the Member States ;
whereas the Community shall fix each year the quanti-
ties which may be imported free of customs duties on
the basis of the largest quantities imported annually
from the ACP States into the Community in the last
three years for which statistics are available, increased
. by an annual growth rate of 40 % on the market of
the United Kingdom and 13 % on the other markets
of the Community, these growth rates being based on
foreseeable internal demand in each Member State;

Whereas, having regard to the levels reached by
imports of the products concerned into the Commu-
nity and the Member States during the last three years
for which statistics are available, the size of the tariff
quota for the period 1 July 1978 to 30 June 1979
should be fixed at 161 807 hectolitres of pure alcohol ;

Whereas the above principles also apply to the alloca-
tion of the tariff quota;

Whereas it seems likely that arrangements for using
the Community tariff quota based on allocation
between the United Kingdom and the other Member
States would reconcile the application of the growth
rates provided for in Protocol 7 with the uninter-
rupted application of the duty-free entry arrangements
in respect of the said quota to all imports of the
products concerned into the Member States until the

quota is exhausted ; whereas, in order to reflect as
closely as possible the actual trends on the markets in
the products concerned, such allocation should be
made in accordance with the requirements of the
Member States ;

Whereas measures should be laid down to ensure that
Protocol 7 is implemented under conditions such as
to permit the development of traditional trade flows
between the ACP States and the Community and
between the Member States ;

Whereas, owing to the special character of the
products in question and their sensitivity on Commu-
nity markets, exceptional provision should be made
for a method of use based on a single division among
Member States ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any measure
concerning the administration of the share allocated
to that economic union may be carried out by any
one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

From 1 July 1978 until 30 June 1979 rum, arrack and
tafia falling within subheading 2209 C I of the
Common Customs Tariff, originating in the ACP
States, shall be imported duty free into the Commu-
nity within the limits of a Community tariff quota of
161 807 hectolitres of pure alcohol.

Article 2

1.  The tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments The first instalment, of
116 957 hectolitres of pure alcohol, shall be for
United Kingdom consumption. The second instal-
ment, of 44 850 hectolitres of pure alcohol, shall be
allocated among the other Member States.
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2. The shares of each of the Member States to
which the second instalment is allocated pursuant to
paragraph 1 shall consist of the following quantities :

(bl of pure alcohol)

Benelux : ‘ 6 000

Denmark : 3698

Germany : 24706

France : 9022

Ireland : 1 000

Italy : 424
Article 3

1.  Member States shall manage the shares allocated
to them in accordance with their own arrangements.

2. The extent to which the Member States have
used up their shares shall be determined on the basis
of the imports of the products in question, originating
in the ACP States, declared at customs for clearance
for home use.

-

Article 4

1. Member States shall inform the Commission
each month of imports ‘actually charged against the
tariff quota.

2.  The United Kingdom shall take the steps neces-
sary to ensure that the quantities imported from the
ACP States under the conditions laid down in Articles
1 and 2 are restricted to those meeting its domestic
consumption requirements.

3. The Commission shall regularly inform the
Member States of the extent to which the tariff quota
has been used up. '

4. Where necessary, consultations may be held at
the request of a Member State or on the initiative of
the Commission.

Article 5

The Commission shall take all necessary measures, in
close cooperation with the Member States, to ensure
the implementation of this Regulation.

Article 6

Council Regulation (EEC) No 157/76 of 20 January
1976 on the safeguard measures provided for in the
ACP-EEC Convention of Lomé (') shall apply in
respect of the products covered by this Regulation.

Article 7
This Regulation shall enter into force on 1 July 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 6 June 1978.

For the Council
The President
K. B. ANDERSEN

(1) OJ No L 18, 27. 1. 1976, p. 1.



9. 6.78

Official Journal of the European Communities

No L 153/5

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1228/78
of 6 June 1978

on the opening, allocation and administration of a Community tariff quota for

rum, arrack and tafia falling within subheading 22.09 C 1 of the Common

Customs Tariff and originating in the overseas countries and territories associ-
ated with the European Economic Community (1978/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 136
thereof,

Having regard to Council Decision 76/198/EEC of 9
February 1976 on import arrangements for rum,
arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of
the Common Customs Tariff and originating in the
overseas countries and territories associated with the
European Economic Community (1),

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Decision 76/198/EEC stipulates that rum,
arrack and tafia shall be imported into the Commu-
nity free of customs duties within the limits of a
Community tariff quota; whereas the annual size of
the quota for the period 1 July to 30 June is to be
fixed on the basis of a basic annual quantity, calcu-
lated in hectolitres of pure alcohol, to which a rate of
growth of 13 % is to be applied, equal to the amount
of imports during the best of the last three years for
which statistics are available ; whereas this rate may be
modified in the light of certain criteria;

Whereas Community statistics for the years 1975 to
1977 show that the highest volume of imports into
the Community of the products in question origi-
nating in the said countries and territories occurred in
1975, namely 63 337 hectolitres of pure alcohol;
whereas, in the light of consumption and production
within the Community and of the development of
trade both within the Community and between the
Community, the said countries and territories and the
ACP States, the rate of growth for the quota period in
question should be 13 % ;

Whereas the size of the quota for the period 1 July
1978 to 30 June 1979 should therefore be fixed at
71 571 hectolitres of pure alcohol ;

Whereas, owing to the special character of the
products in question and their sensitivity on Commu-

1y OJ No L 37, 12. 2. 1976, p. 24.

nity markets, exceptional provision should be made
for a method of use based on a single division among
Member States ;

Whereas, taking into account actual trends on the
markets for the products in question, the needs of the
Member States and the economic prospects for the
period under consideration, the initial percentage
shares in the quota volume could be as follows :

Benelux : 5-80

Denmark : 0-23
Germany : 93-80
France : 0-01
Ireland : 0-01
Italy : 0-01
United Kingdom : 0-14

Whereas the development of imports into the
Community of these products should be recorded and
imports should accordingly be monitored ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any measure
concerning the administration of the share allocated
to that economic union may be carried out by any
one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 July 1978 until 30 June 1979 rum,
arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of
the Common Customs Tariff, originating in the coun-
tries and territories referred to in Article 1 of Decision
76/198/EEC, shall be imported free of customs duty
into the Community within the limits of a Commu-
nity tariff quota of 71 571 hectolitres of pure alcohol.

2. The rules of origin applicable to the products
referred to in paragraph 1 shall be those mentioned in
Article 5 of Decision 76/198/EEC.
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Article 2

The Community tariff quota referred to in Article 1
shall be allocated amongst the Member States as
follows :

(bl of pure alcohol)

Benelux : 4160
Denmark : 150
Germany : 67 137
France : 8
Ireland : 8
Italy : 8
United Kingdom : 100
Article 3

1.  Member States shall manage the shares allocated
to them in accordance with their own arrangements.

2. The extent to which the Member States have
used up their shares shall be determined on the basis
of the imports of the products in question, originating
in the said countries and territories, declared at
customs for clearance for home use.

Article 4

In accordance with Article 6 of Decision 76/198/EEC,
the Community shall monitor imports of the products

in question originating in the said countries and terri-
tories.

2. Member States shall forward to the Commission,
not later than the 15th day of each month, statements
of imports of the products in question effected during
the preceding month ; only products submitted to the
customs authorities under cover of a declaration that
they are to be made available for home use and accom-
panied by a movement certificate conforming to the
rules referred to in Article 1 (2) shall be taken into
consideration for this purpose.

3. The Commission shall regularly inform the
Member States of the extent to which the tariff quota
has been used up.

4. Where necessary, consultations may be held at
the request of a Member State or on the initiative of
the Commission.

Article 5

The Commission shall take all necessary measures, in
close cooperation with the Member States, to ensure
the implementation of this Regulation.

Article 6

This Regulation shall enter into force on 1 July 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 6 june 1978.

For the Council

The. President
K. B. ANDERSEN
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1229/78
of 8 June 1978

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727]75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1125/78 (%), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1729/77 (3) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1729/77 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in 1 June annexed
to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 June 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(?) OJ No L 142, 30. 5. 1978, p. 21.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. S.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 8 June 1978 fixing the import levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal

(na/tonne)
CCT
heading Description Levies
No
1001 A Common wheat, and meslin 8619
1001 B Durum wheat 130-46 (1) ()
10.02 Rye 80-33 (¢)
10.03 Barley 74-50
10.04 Oats 79-63
1005B Maize, other than hybrid maize for
sowing 7616 () ()
1007 A , Buckwheat 0
1007 B Millet 8294 (%)
10.07 C Grain sorghum 8327 (%)
10.07D Canary seed ; other cereals 0
1101 A Wheat or meslin flour 132-89
11.01 B Rye flour 124-67
11.02AT1a) Durum wheat groats and meal 213:39
11.02A1b) Common wheat groats and meal 14177

(1) Where durum wheat originating in Morocco is transported dizectly from that country to the -
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(?) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

(?) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(¢) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1230/78
of 8 June 1978

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (), as last amended by
Regulation (EEC) No 1125/78 (?), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1730/77 (3) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in

force, which are to be added to the levies, should be
altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 June 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) OJ No L 142, 30. 5. 1978, p. 21.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. 7.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 8 June 1978 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(u.a/tonne)
CCT Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 6 7 8 9
1001 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 111
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
1007 C Grain sorghum 0 0 0 0
10.07 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(u.a/tonne)
CcCT 1st 2nd 3rd 4th
heading Description Current period period period period
No 6 7 8 9 10
11.07 AI(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AT(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 198 1-98
11.07 A II (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 1-48 1-48
11.07 B Roasted malt 0 0 0 1-72 1:72
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1231/78
of 8 June 1978

fixing the minimum import levies on olive oil

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No
2560/77 (%),

Having regard to Council Regulation No 162/66/EEC
of 27 October 1966 on trade in oils and fats between
the Community and Greece (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2843/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the world market (¥), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77 (°), and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2844/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the Greek market (¢), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77, and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Algeria (7), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77 (3), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Morocco (°), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77, and in particular Article S thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Tunisia (19, as amended by Regulation (EEC) No
2388/77, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain agricultural products originating in
Turkey ('), as amended by Regulation (EEC) No
2387/77 (1?), and in particular Article 10 (2) thereof,

(1) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
(2) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OJ No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66.
9 OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 4.

L 277, 29.

L 327, 26
L 169, 28
L 278, 29
L 169, 28

10. 1977, p. 2.
. 11. 1976, p. 6.
. 6. 1976, p. 24.
. 10. 1977, p. 14.
. 6. 1976, p. 43.

No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.

] No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.
J No L 278, 29. 10. 1977, p. 13.

Whereas, in Regulation (EEC) No 1362/76 of 14 June
1976 (1%), the Commission decided to use the
tendering procedure to fix the levies on olive oil;

Whereas Article 4 of Commission Regulation (EEC)
No 3188/76 of 23 December 1976 on detailed rules
for the implementation of the special measures for the
determination of offers of olive oil on the world
market and the Greek market (14), as last amended by
Regulation (EEC) No 2413/77(1%), lays down the
criteria for fixing the rate of the minimum levy;

Whereas that rate must be fixed for each of the
products concerned on the basis of an examination of
the world or Greek markets and of the Community
market, and also of the levy rates indicated by the
tenderers ;

Whereas account should be taken of the oil content of
products other than olive oil; whereas, however, no
levies are applied to imports of oil-cake and other resi-
dues falling within subheading 23.04 A of the
Common Customs Tariff and having an oil content of
not more than 3 % ;

Whereas account should be taken in applying the levy
of the provisions of the agreements between the
Community and certain non-member countries ;
whereas, in particular, the levy must be calculated on
the basis of the levy to be collected on imports from
non-member countries ;

Whereas the application of the rules described above
to the levy rates submitted by tenderers on 5 and 6
June 1978 results in the fixing of the minimum levies
as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The minimum levies on imports of olive oil shall be
as shown in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 June 1978.

(13) OJ No L 154, 15. 6. 1976, p. 13.
OJ No L 359, 30. 12. 1976, p. 26.
0

13
(*) OJ
(15) O] No L 279, 1. 11. 1977, p. SS.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX
to the Commission Regulation of 8 June 1978 fixing the minimum import levies on olive
oil
(na./ 100 kg)
cCT
heading Greece Non-member countries

No
07.01 N1I 6-:00 10-00
0703 Al 6-00 10-00
15.07 Ala) 3000 (3) 5600 (3)
1507 A1b) 2800 (3) - 50-00 (%)
1507 Alc) 30-00 (%) 5400 (%)
1507 A1l a) 3100 5800 ()
1507 A1l b) 45-00 8400 (3)
1517 B1a) 14-00 2500
1517 BIb) 22-00 40-00
2304 A 2:00 (%) 400 ()

(") For imports of oil falling within this tariff subheading :

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 3-20 u.a/100 kg,

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
2-56 u.a./100 kg.
(3) For imports of oil falling within this tariff subheading:

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 6 u.a./100 kg;

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
4:80 u.a./100 kg.

(%) For imports of oil falling within this tariff subheading and produced entirely in one of the countries listed below and transported
directly from any of those countries to the Community, the levy to be collected is reduced by :
(a) Greece and Spain : 0-50 u.a./100 kg;
(b) Turkey: 18:50 u.a./100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by that country;
however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force ;

(c) Algeria, Morocco, Tunisia : 20-50 u.a./100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by
those countries ; however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force.

(*) Pursuant in Article 3 of Regulations (EEC) No 2843/76 and (EEC) No 2844/76, no import levy is collected on oil-cake and other

residues falling within subheading 23.04 A of the Common Customs Tariff and having an oil content of not more than 3 %.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1232/78
of 8 June 1978
fixing the reference prices for peaches for the 1978 marketing year

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common qrganization
of the market in fruit and vegetables (), as last
amended by Regulation (EEC) No 1154/78 (2), and in
particular Article 27 (1) thereof,

Whereas, pursuant to Article 23 (1) of Regulation
(EEC) No 1035/72, reference prices valid for the
whole Community are to be fixed at the beginning of
the marketing year;

Whereas peaches are produced in such quantities in
the Community that reference prices should be fixed
for them ;

Whereas peaches harvested during a given .crop year
are marketed from May to October ; whereas the quan-
tities harvested in May, during the first 10 days of
June and in October are so small that there is no
need to fix reference prices for these periods ; whereas
reference prices should be fixed only for the period
from 11 June up to and including 30 September;

Whereas, pursuant to Article 23 (2) of Regulation
(EEC) No 1035/72, the reference prices are fixed on
the bases of the artihmetic mean of producer prices in
each Member State plus an amount representing the
costs of transporting Community products from the
production areas to Community marketing centres ;
whereas the trend of production costs in the fruit and
vegetables sector must also be taken into account;

Whereas, to take seasonal variations into account, the
year should be divided into several periods and a refer-
ence price fixed for each of these periods;

Whereas producer prices are to correspond to the
average of the prices recorded on the representative

hs

market or markets situated in the production areas
where prices are lowest, during the three years prior to
the date on which the reference price is fixed, for a
home-grown product with defined commercial charac-
teristics, being a product or variety representing a
substantial proportion of the production marketed
over the year or over part thereof and satisfying speci-
fied requirements as regards market preparation;
whereas, when the average of prices recorded on each
representative market is being calculated, prices which
could be considered excessively high or excessively
low in relation to normal price fluctuations on that
market are to be disregarded ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the 1978 marketing year, the reference prices for
peaches (subheading 08.07B of the Common
Customs Tariff), expressed in units of account per 100
kilograms net of packed products of Class I, of all
sizes, shall be as follows :

— June (11 to 20): 43-33

(21 to 30): 39-51

— July: 37-69

— August and September : 3563
Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

1) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
2) O] No L 144, 31. 5. 1978, p. 5.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1233/78
of 8 June 1978

fixing the reference prices for plums for the 1978 marketing year

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables (), as last
amended by Regulation (EEC) No 1154/78 (3), and in
particular Article 27 (1) thereof,

Whereas pursuant to Article 23 (1) of Regulation
(EEC) No 1035/72, reference prices valid for the
whole Community are to be fixed at the beginning of
the marketing year;

Whereas plums are produced in such quantities in the
Community that reference prices should be fixed for
them ;

Whereas plums harvested during a given crop year are
marketed from June to October; whereas the quanti-
ties harvested during the first 10 days of June and
during the last 10 days of October are so small that
there is no need to fix reference prices for these
periods ; whereas reference prices should be fixed only
for the period from 11 June up to and including 20
October ;

Whereas, pursuant to Article 23 (2) of Regulation
(EEC) No 1035/72, the reference prices are fixed on
the basis of the arithmetic mean of producer prices in
each Member State plus an amount representing the
costs of transporting Community products from the
production areas to Community marketing centres ;
whereas the trend of production costs in the fruit and
vegetables sector must also be taken into account;

Whereas, since the varieties of plums are not all
comparable as regards the estimation of their commer-
cial value, these varieties should be classified in two
groups ;

Whereas, to take seasonal variations into account the
year should be divided into several periods and a refer-
ence fixed for each of these periods;

Whereas producer prices are to correspond to the
average of the prices recorded on the representative
market or markets situated in the production areas

(1) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
(2) OJ No L 144, 31. 5. 1978, p. S.

where prices are lowest, during the three years prior to
the date on which the reference price is fixed, for a
home-grown product with defined commercial charac-
teristics, being a product or variety representing a
substantial proportion of the production marketed
over the year or over part thereof and satisfying speci-
fied requirements as regards market preparation;
whereas, when the average of prices recorded on each
representative market is being calculated, prices which
could be considered excessively high or excessively
low in relation to normal price fluctuations on that
market are to be disregarded ;

Whereas, for the purpose of calculating entry prices,
the varieties imported from third countries of which
the entry prices are to be compared with the prices
fixed for Group I and with those fixed for Group II
respectively should be specified ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  For the 1978 marketing year, the reference
prices for plums (subheading 08.07 D of the Common
Customs Tariff), expressed in units of account per 100
kilograms net of packed products of Groups I and II,
of Class I, of all sizes, shall be as follows for each of
the groups of varieties :

Group I  Group I
— from 11 June to 31 July: 3499 —
— August : 33-52 27-30
— September : 28-82 2262
— October (1 to 20): — 21-36

2.  The groups of varieties referred to in paragraph 1
shall be composed of the following varieties :

Group I:

Altesse double (Italian quetsche), Précoce favourite,
Belle de Louvain, Conducta, Early Rivers, Kirk’s Blue,
Jefferson Gage, Liitzelsachser (early Liitzelsachsen
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quetsche), Anna Spith, Ersinger (early Ersingen
quetsche), Zimmers (Zimmer quetsche), Biihler (early
Bithl quetsche), Burbank, Florentia, Goccia d’oro,
Reine Claude, Czar, Vicorias, Purple Pershore,
Damsons,

Group II:

Altesse simple (common quetsche, Hauszwetschge),
Reine Claude d’Oullins, Sveskeblommer, Ruth
Gerstetter, Ontario, Pershore (yellow egg).

3. The entry prices of imported products are to be
compared :

(@) with the prices fixed for Group I where the
imported products belong to varieties other than
those shown in (b);

(b) with the prices fixed for Group II where the
imported products belong to the following varie-

ties: Altesse simple (common quetsche, Hausz-
wetschge), Reine Claude d’Oullins (Oullins Gage),
Sveskeblommer, Ruth Gerstetter, Ontario, Wangen-
heimer (early Wangenheim quetsche), Pershore
(yellow egg), Mirabelle, Bosniche.

Amendments to the preceding subparagraph shall be
adopted in accordance with the procedure laid down
in Article 33 of Regulation (EEC) No 1035/72, in
keeping with changes in the varieties imported from
third countries.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

For the Commission’

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1234/78
of 8 June 1978

on a standing invitation to tender for white sugar held by the Belgian interven-
tion agency

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organi-
zation of the market in sugar (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 705/78 (?), and in particular
Articles 11 (3) and 12 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuations for the currencies of certain Member
States (}), as last amended by Regulation (EEC) No
557/76 (%), and in particular Article 6 thereof;

Whereas, in view of the problems created by the
storage of sugar offered to the Belgian intervention
agency, a standing invitation to tender should be
opened for the sale of the said sugar ; whereas the sale
should be for export ;

Whereas the general and detailed rules for the sale of
intervention sugar by tender were laid down by
Council Regulation (EEC) No 447/68 of 9 April 1968
laying down general rules for intervention buying of
sugar (°), as last amended by Regulation (EEC) No
1359/77 (¢), and by Commission Regulation (EEC) No
258/72 of 3 February 1972 laying down detailed rules
concerning the sale by tender of sugar by intervention
agencies (7) ;

Whereas a minimum quantity per tender, appropriate
to the intended use but at the same time encouraging
the participation of the greatest possible number of
prospective purchasers, should be prescribed ;

Whereas the quality of the sugar to be sold falls
within the standard quality specified in Council Regu-
lation (EEC) No 793/72 of 17 April 1972 fixing the
standard quality for white sugar (8);

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
(2) O No L 94, 8. 4. 1978, p. 1.
() OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 67, 15. 3. 1976, p. 1.
() OJ No L 91, 12. 4. 1968, p. S.
(6) OJ No L 156, 25. 6. 1977, p. 7.
(") OJ No L 31, 4. 2. 1972, p. 22.
() OJ No L 94, 21. 4. 1972, p. 1.

Whereas provision should be made for export licences
to be valid for a period different from that laid down
in Commission Regulation (EEC) No 2990/76 of 9
December 1976 on special detailed rules for the appli-
cation of the system of import and export licences for
sugar (°), as amended by Regulation (EEC) No
278/77 (19);

Whereas, in order that the system of monetary
compensatory amounts can be satisfactorily applied
from the economic point of view it is essential that
the monetary coefficient be applied equally in the
case where, under an invitation to tender concerning
trade with third countries, the amounts indicated in
the statement of award in respect of a given successful
tenderer are fixed in national currencies ; whereas, for
this reason the coefficient referred to in Article 4 (3)
of Commission Regulation (EEC) No 1380/75 of 29
May 1975 laying down detailed rules for the applica-
tion of monetary compensatory amounts (!1), as last
amended by Regulation (EEC) No 2505/77 (12) should
equally be applied on refunds awarded in national
currency under the present invitation to tender;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  The Belgian intervention agency opens a
standing invitation to tender for the sale for export of
white sugar which it holds. The invitation to tender
shall be in respect of the export refunds on the said
sugar.

2. The standing invitation to tender shall relate to
the quantity of white sugar made up into one lot
within the meaning of Article 2 (2) of Regulation
(EEC) No 258/72 and as indicated in the Annex
hereto.

OJ No L 341, 10. 12. 1976, p. 14.
) OJ No L 39, 10. 2. 1977, p. 17.
) OJ No L 139, 30. . 1975, p. 37.
) OJ No L 291, 15. 11. 1977, p. 18.
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Article 2

The standing invitation to tender and partial invita-
tions thereunder shall be conducted in accordance
with the relevant provisions of Regulations (EEC) No
447/68 and (EEC) No 258/72 and with the provisions
hereinafter set out.

Article 3

The standing invitation to tender shall remain open
until the date of the partial award at which the refund
is determined for the relevant lot or, as the case may
be, for the remaining part of the lot. The standing invi-
tation shall thereupon automatically be closed from
that date. :

Article 4

By way of derogation from Article § (3) (b) of Regula-
tion (EEC) No 258/72, the time limit for the submis-
sion of tenders shall expire on Wednesday, 14 June
1978 at 9.30 a.m. (Belgian time).

Article 5

A tender shall not be valid unless it relates either to a
quantity of at least 1000 tonnes or to the entire
remaining quantity of the lot, where such quantity is
less than 1 000 tonnes.

Article 6

By way of derogation from Article 7 (1) (b) of Regula-
tion (EEC) No 258/72, the security for tender shall be
three units of account per 100 kilograms of white
sugar.

Article 7

The price to be paid by the successful tenderer shall
be as fixed per 100 kilograms in respect of the lot in

the Annex hereto. The price for the lot is quoted,
bulk, ex storage depot, goods laden, including the
amount of levy referred to in Article 1 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1466/77 ('), but exclusive of internal
taxes. :

Article 8

The Belgian intervention agency shall each week, by
displaying notices, publish particulars of the quantities
sold. In addition notices shall be displayed in those
places at the Commission headquarters in Brussels, set
aside for the purpose.

Article 9

1. The provisions of Article 9 of Regulation (EEC)
No 2990/76 shall not apply to white sugar for export
under the present standing invitation to tender.

2. The export licences issued pursuant to a partial
award shall be valid from the day of issue until 30
September 1978.

3. By way of derogation from the first indent of
Article 8 (1) (d) of Regulation (EEC) No 2990/76, the
security for licences issued for the export of sugar
covered by this Regulation shall be eight units of
account per 100 kilograms of white sugar.

Article 10

The coefficient referred to in Article 4 (3) of Regula-
tion (EEC) No 1380/75 shall equally be applicable to
refunds awarded in national currency under the
present invitations to tender.

Article 11

This Regulation shall enter into force on 9 June 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President

(1) OJ No L 162, 1. 7. 1977, p. 4.



No L 153/18

Official Journal of the European Communities

9. 6.78

ANNEXE — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — ANNEX — BILAG

Référence du lot Entreposeur et lieu d’entreposage Quantité (t) Dénomination qualitative | Présentation Prix (UC/100 kg)
Bezeichnung des Loses Lagerhalter und Lagerort Menge () Qualititsbezeichnung Verpackung Preis (RE/100 kg)
Riferimento della partita Immagazzinatore e luogo di deposito Quantita (t) Designazione qualitativa | Presentazione | Prezzo (UC/100 kg)

Referentienummer van de partij Depothouder, opslagplaats Hoeveelheid (t) Kwaliteitsaanduiding Verpakking Prijs (RE/100 kg)
Reference number of the lot Storer and place of storage Quantity (tonnes) Quality description Presentation Price (u.a./100 kg)
Partiets betegnelse Lagerhaver og oplagringssted Maengde (t) Kvalitetsbetegnelse Prasentation Pris (RE/100 kg)

B Sucrerie de Warcoing, 3000 2 Vrac 34,60

rue de la Sucrerie 1
a Warcoing
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COMMISSION RECOMMENDATION No 1235/78/ECSC
| of 8 June 1978

providing for suspension of the definitive anti-dumping duty established in rela-
tion to imports of steel products originating in Romania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Coal and Steel Community, and in particular Article
74 thereof,

Having regard to Commission recommendation
77/329/ECSC of 15 April 1977 on protection against
dumping or the granting of bounties or subsidies by
countries which are not members of the European
Coal and Steel Community (1), as amended by recom-
mendation No 3004/77/ECSC (?), and in particular
Articles 15 and 19 thereof,

Having heard the opinions expressed within the Advi-
sory Committee provided for by recommendation
77/329/ECSC,

Whereas the Commission has established, by recom-
mendation No 160/78/ECSC (>) a provisional anti-
dumping duty in relation to imports of steel products
originating in Romania ;

Whereas the Commission has established, by recom-
mendation No 811/78/ECSC(*), a definitive anti-
dumping duty in relation to imports of steel products
originating in Romania;

Whereas since that time certain arrangements have
been made between the Community and the
Romanian Government with respect to trade in steel
products ;

Whereas these arrangements, which the Commission
deems reasonable, allow the further application of the
definitve anti-dumping duty to be suspended,

(1) OJ No L 114, 5. 5. 1977, p. 6.
(2) OJ No L 352, 31. 12. 1977, p. 13.
() OJ No L 23, 28. 1. 1978, p. 33.
(*) OJ No L 108, 22. 4. 1978, p. 26.

HAS ADOPTED THIS RECOMMENDATION :

Article 1

The application of the definitive anti-dumping duty
established by Commission recommendation No 811/
78/ECSC, in relation to imports of steel products origi-
nating in Romania, is suspended from the date of the
entry into force of this recommendation.

No other anti-dumping duty or other similar
measures will be applied to imports of steel products
falling under the ECSC Treaty and originating in
Romania unless a counter recommendation is made
by the Commission. ‘

Article 2

This recommendation is addressed to the Member
States. It shall enter into force in respect of each
Member State from the date of its publication in the
Official Journal of the European Communities.

Done at Brussels, 8 June 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1236/78
of 8 June 1978

abolishing the countervailing charge on cucumbers originating in Romania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables(!), as last
amended by Regulation (EEC) No 1154/78 (2), and in
particular Article 27 (2) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1148/78
of 30 May 1978 (%), introduced a countervailing charge
on cucumbers originating in Romania ;

Whereass for this product originating in Romania
there were no prices for six consecutive working days ;

whereas the conditions specified in Article 26 (1) of
Regulation (EEC) No 1035/72 are therefore fulfilled,
and the countervailing charge on imports of cucum-
bers originating in Romania can be abolished,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 1148/78 is hereby repealed.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 June 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

(1) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
(2) OJ No L 144, 31. 5. 1978, p. S.
() OJ No L 143, 31. 5. 1978, p. 23.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1237/78
of 8 June 1978

fixing the amount of the subsidy on oil seeds

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/
66/EEC of 22 September 1966 on the establishment
of a common organization of the market in oils and
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No
2560/77 (?), and in particular Article 27 (4) thereof,

Whereas the amount of the subsidy referred to in
Article 27 of Regulation No 136/66/EEC was fixed by
Regulation (EEC) No 190/78 (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 1173/78 (*);

Whereas, in the absence of the indicative price for the
1978/79 marketing year for colza, rape seed and
sunflower seed and in the absence of the amount for
the monthly increase for September, October and
November 1978 for colza and rape seed, in case of
pre-fixation for the months of July, August,
September, October and November 1978, the amount
of subsidy on these products has been obtainable only
on the basis of the indicative price for the months of
July, August, September, October and November
1977 and on the basis of the monthly increase for
September, October and November 1977 ; this
amount may, therefore, be applied on a temporary
basis and should be confirmed or replaced when the
indicative price for the 1978/79 marketing year and
this increase are known ;

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 190/78
to the information at present available to the Commis-
sion that the amount of the subsidy at present in force
should be altered as shown in the Annex to this Regu-
lation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The amount of the subsidy referred to in Article
27 of Regulation No 136/66/EEC is hereby fixed as
shown in the table annexed to this Regulation.

2. The amount of the subsidy for the months of
July, August, September, October and November
1978 for colza and rape seed, and for September 1978
for sunflower seed will, however, be confirmed or
replaced as from 9 June 1978 to take into account the
indicative price which is fixed for these products for
the 1978/79 marketing year and the amount of the
monthly increase for the months of September,
October and November 1978.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 June 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8§ June 1978.

(1) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
(2) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
(¢) OJ No L 27, 1. 2. 1978, p. 24.
() OJ No L 145, 1. 6. 1978, p. 30.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 8 June 1978 fixing the amount of the subsidy on oil
seeds

Subsidy applicable from 9 June 1978 to colza and rape seed (CCT heading No ex 12.01) and
sunflower seeds (CCT heading No ex 12.01) (u.a./100 kg)

Colza and rape seed  Sunflower seed

Subsidy 9-439 - 11438

Subsidy in the case of advance fixing:

— for the month of June 1978 9-439 11-438
— for the month of July 1978 7-311 (1) 11-521
— for the month of August 1978 7628 (1) 11-330
— for the month of September 1978 7932 (1) 9-555 (1)
— for the month of October 1978 9779 (1) —

— for the month of November 1978 10-083 (1) —

(') Subject to confirmation.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1238/78
of 8 June 1978

fixing the world market price for colza and rape seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/
66/EEC of 22 September 1966 on the establishment
of a common organization of the markets in oils and
fats (), as last amended by Regulation (EEC) No
2560/77 (2),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72  of 20 July 1972 laying down special
measures for colza and rape seed (3), as last amended
by Regulation (EEC) No 852/78 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2300/73 of 23 August 1973 laying down detailed
rules for applying differential amounts for colza and
rape seed and repealing Regulation (EEC) No
1464/73 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1234/77 (¢), and in particular Article 9 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, pursuant to Article 9 (4) of Regulation (EEC)
No 2300/73, the Commission must determine the
world market price for colza and rape seed ;

Whereas the world market price should be deter-
mined in accordance with the rules and the criteria
set out in Commission Regulation (EEC) No 190/78
of 31 January 1978 fixing the amount of the subsidy

on oil seeds(’), as last amended by Regulation (EEC)
No 1237/78 (3);

Whereas, to enable the price system to operate
normally, the world market price should be calculated
on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2:25 %, a rate of exchange based on
their effective parity ;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas, applying all these provisions, the world
market price for colza and rape seed should be fixed
as shown in the table annexed to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The world market price referred to in Article 9 (4) of
Regulation (EEC) No 2300/73 and the rates to be used
for converting them into national currencies shall be
as shown in the table annexed to this Regulation.

Avrticle 2

This Regulation shall enter into force on 9 June 1978.

This Regulation shall be binding in its entircty and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 June 1978.

J No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
J No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
J No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.
J No L 116, 28. 4. 1978, p. 6.
J No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
6

J No L 143, 10. 6. 1977, p. 9.

For the Commuission

Finn GUNDELACH
Vice-President

() OJ No L 27, 1. 2. 1978, p. 24.
(®) See page 21 of this Official Journal.
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World market price applicable from 9 June 1978 for colza and rape seed (CCT heading No

World market price

World

ANNEX

ex 12.01)

market price where the subsidy is fixed in advance :

— for the month of June 1978
for the month of July 1978
for the month of August 1978

(1) The conversion rates from units of account into national currency as foreseen by Article 9 (5) (a) of Regulation (EEC) No 2300/73

for the month of September 1978
for the month of October 1978
for the month of November 1978

are the following:

1 ua. = DM 315665
1 ua. = Fl 335507
1 ua. = Bfr/Lfr 486572

1 uva. = FF 695531
1 ua. = Dkr 8-56656
1 ua = £ 0-820513
lua =1£¢ 0-820513
1 va. = Lit 1 300-00

u.a/100 kg (")

21-219

21-219
21-219
20-902
20-902
19-:359
19-359
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 12 May 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to women’s, girls’ and

infants’ (other than babies’) knitted or crocheted pyjamas and nightdresses of

cotton or synthetic fibres, falling within heading No ex 60.04 of the Common

Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-21, 25, 51, 53), originating in the Philip-
pines and in free circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/48S/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 4 May
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for authorization not to
apply Community treatment to women’s, girls’ and
infants’ (other than babies’) knitted or crocheted
pyjamas and nightdresses of cotton or synthetic fibres,
falling within heading No ex 60.04 of the Common
Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-21, 2§, 51, 53),
originating in the Philippines and in free circulation
in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in the Philippines is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country; :

Whereas under that Agreement the Philippines has
undertaken to take all necessary steps to limit its
exports of the products in question to the Community
to certain ceilings allocated among the Member
States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States ; whereas uniformity can be achieved
only progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned, involving a considerable drop in produc-
tion and employment and a progressive decline in its
market share ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (') and in particular Article 1 thereof;

Whereas, however, the request for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is hereby authorized not to apply Community
treatment to the products indicated below, where they
originate in the Philippines and are in free circulation
in the other Member States, and in respect of which
applications for import licences were lodged after 4

May 1978 :
CCT
heading Description
No
ex 60.04 Women’s, girls’ and infants’ (other
(NIMEXE codes 60.04-| than babies’) knitted or crocheted
21, 25, 51, §83) pyjamas and nightdresses of cotton

or synthetic fibres

Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from the
Philippines or until 31 December 1978, whichever is
the earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 12 May 1978.

For the Commission
Guido BRUNNER

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 12 May 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to men’s and boys’

woven industrial and occupational clothing ; women’s, girls’ and infants’ woven

aprons, smock-overalls and other industrial clothing (whether or not also

suitable for domestic use) of wool, of cotton or man-made textile fibres, falling

within heading No ex 61.01 or subheading ex 61.02 B of the Common Customs

Tariff (NIMEXE codes 61.01-13, 15, 17, 19; 61.02-12, 14), originating in Hong
Kong and in free circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/486/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph ef Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 4 May
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for authorization not to
apply Community treatment to men’s and boys’
woven industrial and occupational clothing ; women’s,
gitls’ and infants’ woven aprons, smock-overalls and
other industrial clothing (whether or not also suitable
for domestic use) of wool, of cotton or man-made
textile fibres, falling within heading No ex 61.01 or
subheading ex 61.02 B of the Common Customs
Tariff (NIMEXE codes 61.01-13, 15, 17, 19; 61.02-12,
14), originating in Hong Kong and in free circulation
in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in Hong Kong is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country ;

Whereas under that Agreement Hong Kong has
undertaken to take all necessary steps to limit its
exports of the products in question to the Community
to certain ceilings allocated among the Member
States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States; whereas uniformity can be achieved
only progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned, involving a considerable drop in produc-
tion and employment ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (') and in particular Article 1 thereof;

Whereas, however, the request for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is hereby authorized not to apply Community
treatment to the products indicated below, where they
originate in Hong Kong and are in free circulation in
the other Member States, and in respect of which
applications for import licences were lodged after 4
May 1978 :

CCT
heading Description
No
ex 61.01 or Men’s and boys’ woven industrial
ex 61.02 B and occupational clothing ;

(NIMEXE codes 61.01-| women’s, girls’ and infants’ woven
13, 15, 17, 19; 61.02-| aprons, smock-overalls and other
12, 14) industrial clothing (whether or not
suitable for domestic use) of wool,

of cotton or man-made textile
fibres

(") OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from Hong

Kong or until 31 December 1978, whichever is the
earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brﬁssels, 12 May 1978.

For the Commission

Guido BRUNNER

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 12 May 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to shirts, T-shirts, light-
weight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers, undervests
and the like, other than babies’ garments, of cotton or synthetic textile fibres ; T-
shirts and lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers
of regenerated textile fibres, falling within heading No ex 60.04 of the Common
Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-01, 05, 13, 18, 28, 29, 30, 41, 50, 58), origi-
nating in India and in free circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/487/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 4 May
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for Authorization not to
apply Community treatment to shirts, T-shirts, light-
weight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers
and pullovers, undervests and the like, other than
babies’ garments, of cotton or synthetic textile fibres;
T-shirts and lightweight fine knit roll, polo or turtle
necked jumpers and pullovers of regenerated textile
fibres, falling within heading No ex 60.04 of the
Common Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-01,
0S5, 13, 18, 28, 29, 30, 41, 50, 58), originating in India
and in free circulation in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the

products in question originating in India is covered by

an Agreement negotiated between the Community
and that country;

Whereas under that Agreement India has undertaken
to take all necessary steps to limit its exports of the
products in question to the Community to certain ceil-
ings allocated among the Member States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States ; whereas uniformity can be achieved
only progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned, involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (%), and in particular Article 1 thereof,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is hereby authorized not to apply Community
treatment to the products indicated below, where they
originate in India and are in free circulation in the
other Member States, and in respect of which applica-
tions for import licences were lodged after 26 April
1978 :

CCT
heading Description
No
ex 60.04 Shirts, T-shirts, lightweight fine

(NIMEXE codes 60.04-| knit roll, polo or turtle necked
01, 05, 13, 18, 28, 29,| jumpers and pullovers, undervests
30, 41, 50, 58) and the like, other than babies’
garments, of cotton or synthetic
textile fibres; T-shirts and light-
weight fine knit roll, polo or turtle
necked jumpers and pullovers of
regenerated textile fibres

() OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from India
or until 31 December 1978, whichever is the earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 12 May 1978.

For the Commission

Guido BRUNNER

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 17 May 1978

authorizing the French Republic not to apply Community treatment to cotton

yarn, not put up for retail sale, falling within heading No 55.05 of the Common

Customs Tariff (NIMEXE codes 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37, 41, 45, 46, 48,

52, 58, 61, 65, 67, 69, 72, 78, 92, 98), originating in South Korea and in free circula-
tion in the other Member States

(Only the French text is authentic)

(78/488/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 9 May
1978 by the French Government to the Commission
of the European Communities, for authorization not
to apply Community treatment to cotton yarn, not put
up for retail sale, falling within heading No 55.05 of
the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 55.05-
13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37, 41, 45, 46, 48, 52, 58,
61, 65, 67, 69, 72, 78, 92, 98), originating in South
Korea and in free circulation in the other Member
States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in South Korea is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country;

Whereas under that Agreement South Korea has
undertaken to take all necessary steps to limit its
exports of the products in question to the Community
to certain ceilings allocated among the Member
States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States ; whereas uniformity can be achieved
only progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned, involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (!) and in particular Article 1 thereof;

Whereas, however, the request for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is hereby authorized not to
apply Community treatment to the products indicated
below, where they originate in South Korea and are in
free circulation in the other Member States, and in
respect of which applications for import licences were
lodged after 9 May 1978 :

CCT
heading Description
No

55.05 Cotton yarn, not put up for retail
(NIMEXE codes 55.05-| sale

13, 19, 21, 25, 27, 29,
33, 35, 37, 41, 45, 46,
48, 52, 58, 61, 65, 67,
69, 72, 78, 92, 98)

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from South

Korea or until 31 December 1978 whichever is the
earlier.

Article 3

This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 17 May 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 17 May 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to woven table linen,

toilet linen and kitchen linen, other than of cotton terry fabric, falling within

subheading ex 62.02 B of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 62.02-41,

43, 47, 65, 73, 77), originating in India and in free circulation in the other
Member States

(Only the English text is authentic)

(78/489/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 5 May
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for authorization not to
apply Community treatment to woven table linen,
toilet linen and kitchen linen, other than of cotton
terry fabric, falling within subheading ex 62.02 B of
the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 62.02-
41, 43, 47, 65, 73, 77), originating in India and in free
circulation in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in India is covered by
an Agreement negotiated between the Community
and that country;

Whereas under that Agreement India has undertaken
to take all necessary steps to limit its exports of the
products in question to the Community to certain ceil-
ings allocated among the Member States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets, whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States; whereas uniformity an be achieved
only progressively ;

Whereas there are serious difficulties in the industrial
sector concerned, involving a considerable drop in
production and employment ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (') and in particular Article 1 thereof ;

Whereas, however, the request for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is hereby authorized not to apply Community
treatment to the products indicated below, where they
originate in India and are in free circulation in the
other Member States, and in respect of which applica-
tions for import licences were lodged after 5 May
1978 :

CCT
* heading Description
No
ex 6202 B Woven table linen, toilet linen and

(NIMEXE codes 62.02-| kitchen linen, other than cotton
41, 43, 47, 65, 73, 77)| terry fabric

() OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from India
or until 31 December 1978, whichever is the earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 17 May 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 17 May 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to shirts, T-shirts, light-
weight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers, undervests
and the like, knitted or crocheted, not elastic or rubberized, other than babies’
garments, of cotton or synthetic textile fibres ; T-shirts and lightweight fine knit
roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers of regenerated textile fibres,
falling within heading No ex 60.04 of the Common Customs Tariff (NIMEXE
codes 60.04-01, 05, 13, 18, 28, 29, 30, 41, 50, 58), originating in the Philippines and
in free circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/490/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 9 May
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for authorization not to
apply Community treatment to shirts, T-shirts, light-
weight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers
and pullovers, undervests and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized, other than babies’
garments, of cotton or synthetic textile fibres ; T-shirts
and lightweight fine knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers of regenerated textile fibres,
falling within heading No ex 60.04 of the Common
Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-01, 05, 13, 18,
28, 29, 30, 41, 50, 58), originating in the Philippines
and in free circulation in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in the Philippines is
covered by an agreement negotiated between the
Community and that country;

Whereas under that Agreement the Philippines have
undertaken to take all necessary steps to limit their
exports of the products in question to the Community
to certain ceilings allocated among the Member
States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States ; whereas uniformity can be achieved
only progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector

concerned, involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should ‘accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 () and in particular Article 1 thereof,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is hereby authorized not to apply Community
treatment to the products indicated below, where they
originate in the Philippines and are in free circulation
in the other Member States, and in respect of which
applications for import licences were lodged after 30
April 1978 :

CCT
heading Description
No
ex 60.04 Shirts, T-shirts, lightweight fine

(NIMEXE codes 60.04-| knit roll, polo or turtle necked
01, 05, 13, 18, 28, 29,| jumpers and pullovers, undervests
30, 41, 50, 58) and the like, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized, other than
babies’ garments, of cotton or
synthetic textile fibres; T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
turtle necked jumpers and pullovers
of regenerated textile fibres

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2 Done at Brussels, 17 May 1978.

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from the
Philippines or until 31 December 1978, whichever is
the earlier. -
For the Commission

Article 3 Wilhelm HAFERKAMP

This Decision is addressed to Ireland. Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 18 May 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to women’s girls’ and

infants’ blouses and shirt-blouses, knitted or crocheted (not elastic or rubber-

ized), or woven, of wool, cotton or man-made textile fibres, falling within

subheading ex 60.05 A or ex 61.02 B of the Common Customs Tariff (NIMEXE

codes 60.05-22, 23, 24, 25 ; 61.02-78, 82, 84), originating in the Philippines and in
free circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/491/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

“Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 9 May
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for authorization not to
apply Community treatment to women’s girls’ and
infants’ blouses and shirt-blouses, knitted or crocheted
(not elastic or rubberized), or woven, of wool, cotton or
man-made textile fibres, falling within subheading ex
60.05 A or ex 61.02 B of the Common Customs Tariff
(NIMEXE codes 60.05-22, 23, 24, 25; 61.02-78, 82,
84), originating in the Philippines and in free circula-
tion in the other Member States ;

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in the Philippines is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country;

Whereas under that Agreement the Philippines have
undertaken to take all necessary steps to limit their
exports of the products in question to the Community
to certain ceilings allocated among the Member
States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States ; whereas uniformity can be achieved
only progressively ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely aggravate these diffi-
culties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (!) and in particular Article 1 thereof ;

Whereas, however, the request for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is hereby authorized not to apply Community
treatment to the products indicated below, where they
originate in the Philippines and are in free circulation
in the other Member States, and in respect of which
applications for import licences were lodged after 9
May 1978 :

CCT
heading Description
No
ex 60.05 A or Women’s, girls’ and infants’ blouses
ex 6102 B and  shirt-blouses, knitted or

(NIMEXE codes 60.05-| crocheted (not elastic or rubber-
22, 23, 24, 25; 61.02-| ized), or woven, of wool, cotton or
78, 82, 84) man-made textile fibres

(') OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from the

Philippines or until 31 December 1978, whichever is
the earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 18 May 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 19 May 1978

authorizing the French Republic not to apply Community treatment to men’s

and boys’ coats and blazers, falling within heading No ex 61.01 of the Common

Customs Tariff, originating in Czechoslovakia and in free circulation in the
other Member States

(Only the French text is authentic)

(78/492/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 12 May
1978 by the French Government to the Commission
of the European Communities, for authorization not
to apply Community treatment to men’s and boys’
coats and blazers, falling within heading No ex 61.01
of the Common Customs Tariff, originating in
Czechoslovakia and in free circulation in the other
Member States,

Whereas in France the importation of the products in
question originating in Czechoslovakia is, in accor-
dance with the Council Decision of 20 December
1977 ('), subject to quantitative restriction ;

Whereas disparities in the commercial policy
measures applied in connection with these products
by the Member States are giving rise to deflection of
trade, thus preventing the execution of those commer-
cial policy measures, which are in force because of the
difficult economic situation in the sector concerned;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned, involving a considerable drop in produc-
tion and employment and a progressive decline in its
market share ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the

first paragraph of Atticle 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (%), and in particular Article 1 thereof,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is hereby authorized not to
apply Community treatment to the products indicated
below, where they originate in Czechoslovakia and are
in free circulation in the other Member States, and in
respect of which applications for import licences were
lodged after 2 May 1978 :

ccT
heading Description
No
ex 61.01 Men’s and boys’ coats and blazers

Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from
Czechoslovakia or until 31 December 1978, whichever
is the earlier.

Article 3

This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 19 May 1978.

N
For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President

(1) OJ No L 360, 31. 12. 1977, p. 1.

() OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.



	Council Regulation (EEC) No 1226/78 of 6 June 1978 extending the provisional anti-dumping duty on kraft liner paper and board originating in the United States of America, and amending its method of calculation
	Council Regulation (EEC) No 1227/78 of 6 June 1978 on the opening, allocation and administration of a Community tariff quota for rum, arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of the Common Customs Tariff and originating in the ACP States (1978/79)
	Council Regulation (EEC) No 1228/78 of 6 June 1978 on the opening, allocation and administration of a Community tariff quota for rum, arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of the Common Customs Tariff and originating in the overseas countries and territories associated with the European Economic Community (1978/79)
	Commission Regulation (EEC) No 1229/78 of 8 June 1978 fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal
	Commission Regulation (EEC) No 1230/78 of 8 June 1978 fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt
	Commission Regulation (EEC) No 1231/78 of 8 June 1978 fixing the minimum import levies on olive oil
	Commission Regulation (EEC) No 1232/78 of 8 June 1978 fixing the reference prices for peaches for the 1978 marketing year
	Commission Regulation (EEC) No 1233/78 of 8 June 1978 fixing the reference prices for plums for the 1978 marketing year
	Commission Regulation (EEC) No 1234/78 of 8 June 1978 on a standing invitation to tender for white sugar held by the Belgian intervention agency
	Commission Recommendation No 1235/78/ECSC of 8 June 1978 providing for suspension of the definitive anti-dumping duty established in relation to imports of steel products originating in Romania
	Commission Regulation (EEC) No 1236/78 of 8 June 1978 abolishing the countervailing charge on cucumbers originating in Romania
	Commission Regulation (EEC) No 1237/78 of 8 June 1978 fixing the amount of the subsidy on oil seeds
	Commission Regulation (EEC) No 1238/78 of 8 June 1978 fixing the world market price for colza and rape seed
	Commission Decision of 12 May 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to women's, girls' and infants' (other than babies') knitted or crocheted pyjamas and nightdresses of cotton or synthetic fibres, falling within heading No ex 60.04 of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-21, 25, 51, 53), originating in the Philippines and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 12 May 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to men's and boys' woven industrial and occupational clothing; women's, girls' and infants' woven aprons, smock-overalls and other industrial clothing (whether or not also suitable for domestic use) of wool, of cotton or man-made textile fibres, falling within heading No ex 61.01 or subheading ex 61.02 B of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 61.01-13, 15, 17, 19; 61.02-12, 14), originating in Hong Kong and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 12 May 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers, undervests and the like, other than babies' garments, of cotton or synthetic textile fibres; T-shirts and lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers of regenerated textile fibres, falling within heading No ex 60.04 of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-01 05, 13, 18, 28, 29, 30, 41, 50, 58), originating in India and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 17 May 1978 authorizing the French Republic not to apply Community treatment to cotton yarn, not put up for retail sale, falling within heading No 55.05 of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37, 41, 45, 46, 48, 52, 58, 61, 65, 67, 69, 72, 78, 92, 98), originating in South Korea and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 17 May 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to woven table linen, toilet linen and kitchen linen, other than of cotton terry fabric, falling within subheading ex 62.02 B of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 62.02-41, 43, 47, 65, 73, 77), originating in India and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 17 May 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers, undervests and the like, knitted or crocheted, not elastic or rubberized, other than babies' garments, of cotton or synthetic textile fibres; T-shirts and lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers of regenerated textile fibres, falling within heading No ex 60.04 of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes 60.04-01, 05, 13, 18, 28, 29, 30, 41, 50, 58), originating in the Philippines and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 18 May 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to women's, girls' and infants' blouses and shirt-blouses, knitted or crocheted (not elastic or rubberized), or woven, of wool, cotton or man-made textile fibres, falling within subheading ex 60.05 A or ex 61.02 B of the Common Customs Tariff (NIMEXE) codes 60.05-22, 23, 24, 25; 61.02-78, 82, 84), originating in the Philippines and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 19 May 1978 authorizing the French Republic not to apply Community treatment to men's and boys' coats and blazers, falling within heading No ex 61.01 of the Common Customs Tariff, originating in Czechoslovakia and in free circulation in the other Member States

